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LYMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMAIKO AIKAZTHPIO TQN ANOPQIIINQN AIKAIQMATON

MPQTO TMHMA

ATIO®AZH
ENI TOY NAPAAEKTOY

NG TTpooPuUYAG apiB. 21581/02
TTOU KATATEONKE aTTd TNV M2

Katd TG EAAGDaC

To Eupwtaiké Aaotipio Twv  AvBpwTivwy  AIKQIWPATWY
(Tpwro TPAMA), ouvedpiafovtag omig 28 AtpiAiou 2005 ot cuuBolhio
AITOTEAQUNEVO ATTO TOUG:

Kupio A. AOYKAIAH, mpdedpo,

Kupio KA. POZAKH,

Kupia F. TULKENS,

Kupio P. LORENZEN,

Kupia N. VAJIC,

Kupio D. SPIELMANN,

Kupio S.E. JEBENS, dikaoTég,

Kai Tov KUplo S. QUESADA, avamAnpwrh ypauparéa Tuiuarog.
Msragpactikn Yrnpsoia Ymoupysiou ESwrepik@y, AGriva « J
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AapBdavovTtag utrdwn TNV THo TTAVW ava@ePOUEVN TTPOGQPUYH TTOU
Karatédnke otig 19 MaprTiou 2002,

AauBdvoviag utréwn TIC Traparnprocl TTou utrofAnBnkav amd
TNV evayouevn KUBEPVNON KOl EKEIVEG TTOU KATATEBNKAV O ATravinon
aTrd TV TPOCPEUyoUTd,

ApoU dIaoKEPONKe, ekdidel TNV TTIO0 KATW aTTéPAON:

QX NMPOX TA NPATMATIKA MEPIZTATIKA

H mpoogelyouaa, kupia M.2. givar pia eAAnvida
UTTKOOG, N oTroia yevwnRBnke 1o 1935 kot sival KATOIKOG ABNVWV.
Exkmrpocwreitai evwotmov Tou AikaaTnpiou atrd tov kKUpio A. Tkovdpiavo,
diknyopo Abnvwyv. H evaydpevn kuBEpvnon EKTTPOCWITEITAI GTTO TOUG
ATETTAAUEVOUG TOU QVTITTPOCWTTOU  Tng, kKUpio B. Kuptaldtrouho,
oUpBouAo Tou NopikoU ZupBouAiou Tou Kpdroug, kal Kupia B. MeAékou,
Tdpedpo Tou NowuikoU ZuuBouAiou Tou Kpdrouc.

O1 ouvbnkeg Tng umoBeong, OTwg eEeTéBnoav amd  TOUg
diadikoug, HTTopoUV va SuUVOWIaTOUV WG £ENAC:

Zng 7 Mdiou 1999, 1o MAnpueAeiodikeio BoAou kartadikace tnv
TTPOCPEUYOUTd Ot QUAAKION BEKO UNVWDV KE AVAOTOAN YIO CUKOQAVTIKH
ouopnunon. Tnv Bia nuépa, TO dIKACTAPIO KATAdiKOOE TV
Tpogpelyouca otnv idia Troivry yia €va deUTepo Trapopolo adiknua
(ammogpaaoeig ap1B. 1934/1999 kai 1935/1999).

2ng 9 AuyoloTou, N TIpoo@Elyouca GOKNOE £Qean KOTA TWV
amoQacewy autwv. H dikdolpog evwmov Tou Egeteiou Adpioag
opigtnke yia Tig 3 ATrpidiou 2000, ki TN CUVEXEIX avaBARBNKe petd
amd diTnon TOU Cuvnyopou Tng Trpog@elyoucac Tou Refaiwoe 6T N
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TeEAdTIOOd Tou ATav aoBevig. Mia véa dikGoido¢ opiotnke yia Tic 20
ATtrpidiou 2000.

Tnv nuepopnvia autr, n Tpoogelyoudga dev TTAPACTABNKE OTO
akpoarpio. O cuviyopdg NG KATEBETE £va 1ATPIKG TTIOTOTIOINTIKG TTOU
BeBaiwve Ta mpoBAfuaTa kapdidg NG TEAATIOOAS Tou Kat {ATNGE TNV
avaBoAn tng Oikaoigou, aAAd 1o Egereio améppipe TNV aitnor Tou Ko
ATMEPPIYE TIG EPETEIG WG AVUTIOOTAPIKTES (ATTopAcelc apif. 514/2000 kai
515/2000).

27ig 21 louviou 2000, n Tpoopelyouca AokNoe aitnan avaipeong
KOTA TWV TTIO TTAVW aTTOQATEWwY.

2ng 20 Aekepfpiou 2000, o Apsiog Mdyog avaipeos TIG
TPooBANBeioEs ATTOPACEIG Kal TTAPETTEUWE TIC UTTOBETEIC EVIITTIOV TOU
Egeteiou Adpioag (amogdosig api®. 1893/2000 ko 1894/2000). H
dIKdoIuog opicTnke yia Tig 8 Maprtiou 2001. Mpiv amd TNV oulntnon,
Evag OTO TOug JIKAOTEG TTOU GUUMETEIXE OTNV oUVBEON TOU EgeTeiou
QuTIKATOOTGONKE atro évav Ao dikaoTr. To Eeteio peiwoe TNV TTOIVA
TOU eixe eMBANDEI oTNV TPOCPEUYOUTT O QUAGKION TPIGIV HNVLIV ME
avaoToAn (amogacn opiB. 322/2001). E€GhAou, To Egeteio dIETate TNV
Tadon g movikAg diwgng oto TAaioio Tng BeUTepnC UtroBeong Adyw
Tapaypaeng (arogaon api8. 323/2001).

2Tg 4 AtrpiAiou 2001, n Tpoo@elyouca GoknoE aitnoN avaipeong
Katd g amégoaong apb. 322/2001. It 22 AuyouoTou 2001, auTy
kareBeoe TPOOBeTOUG Adyoug. H  Bik&oipog  opioTnke yia ng 7
zemrepBpiou 2001, To iBlo Tpwi, 0 ouvAyopog Tne TPOCYEUYOUTTS
KQTEBETE EvOTAON YIA VO TTApATTOVEDET YIa TO YEYOVAC ATl Sev TOu 5OONkKe
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n dUVATOTNTA VO YVWPIZEl €K TWY TTPOTEPWV TNV YVWHN TOU EI0AYYEAEQ,
£V0) EKEIVOC YVWPIZE ABN T ETTIXEIPHUATA TOU, KABWE KAl YIO TO YEYOVOG
6T 0 sIoayyEAEAC Ba aydpeue TEAEUTOIOG, oUM@WVA UE To apBpo 515 § 2
Tou Kwdika MowvikAg Alkovouiag Tou opilel OTi 0 £10ayyeAEAg AyOpEUEl
TeAeUTAiOg, EKTOC av 0 iB10G £XEI AOKAGCE! TNV AiTNOT AVaipeoNg.

Katd tnv BikGoIuo, O €1oayyeAéag TIPOTEVE OTO  QVWTATO
BIKACTAPIO V& KNPUEE TNV ditnan avaipeong amapadektn. 1o T¢Aog g,
o Tpoedpog Tou Apeiou Mayou £€dwoe Tov AGYo OTOV GUVRYNOPO TNG
TTPOOPEUYOUCTE, O OTTOIOE IOXUPIOTNKE 6T I ayOPEUTn TOU EI0AYYEAEX
ATav adpIaTh. XTn CUVEXEIM, O TTPOEBPOG £BWae OTOV TUVAYOPO TNG
TPOOQELyoUsag TTPoBECUi TEOTAPWY NUEPWY YIG VO KaTaBEoE
TPOCBETO UTTOUVNUA. AUTOG KaTéBeoe TO UTTOPVNEA Tou oTig 11
TerTepBpiou 2001, loxupiotnke e®ikotepa o1t TPOTAON  TOU
cigayyeAéa va knpuxBei n aitnon amapddekTn, Tov €iXe eKTTANGE! DIOTI
ATav  «auBaipetn, amapddekTn Kol Topdvopn Kal cuvioToloe uid
TTavnyupikn ekdrAwan kKaraxpnong e¢ouoiag». YToaThpige O1l, agou n
UTTOBEoN £EETACTNKE OTO AKPOATAPIO Kal OXI O DIKAOTIKO gulBoUAIo, N
aitnon ovaipeong dev Ba pmopoloe va knpuxBei atrapddekTn, aAAd
¢TpeTe va efetaoTel e TG oudiag. ZATNOE TNV TTAPATIOUTIR NG
UTTGBECNG EVUITTIOV TNG OACUEAEING TOU avwTATOU JIKACTNPIOU.

Znig 20 ZemrepBpiou 2001, o Apelog Mdyog ékpive £1BIKOTEPA OTI
T0 yeyovog 0Tl 0 eloayyehéag ayopelel TeEAeUTAIOg £QOOOV DV eival auTdg
Tou EXEl OKAOE TNV oitnon avaipeong, Oev Biyel Ta JIKAKLUATA
UTTEPAOTTIONE TTOU TTpooTaTetovTal atrd To dpBpo 6 §§ 1 kol 3 B) NG
S UpBaong, agou, ot KGBe TrepiTTWOoT, 0 evBINPEPOUEVOG 1 O TUVIYOPOS
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ToU £Xouv TO OIKAiWHO va NTHooUV Tov AOYO KOl va aTTAVTHOOUY OTIG
QIMACEeig ToU glodyyeAéd. To avwrtato dIKAoTApIo KAPULE TNV ditnon
avaipeang amapddekTn yia Tov Adyo OTI dev iTav KaBoAou armioAoynuévn
(ammdépaon api9. 1436/2001).

AITIAZEIZ
Emkalovpevo 10 GpBpo 6 §§ 1 kar 3 B) g ZupBaong, n

TTPOC@EUyoUCA TTapATTOVEITaN Yia To dikaio Tng diadikaoiac.

Q% NMPOZ TO NOMIKO MEPOZ

H mpoogpelyouca traparroveital dIOTI n amégacn apiB. 322/2001
Tou E@eteiou Adpioag ATav Tapdavopn, agol £vac amd Toug dIKAoTEC
TTOU TUUHETEIXE oTnv oUvBeon Tou E@eTeiou avrikataoTddnke mpv amd
v oudnitnon. Naparroveital e€dAAou d1I6T KOTG TRV Kat'épeon dikn
«Kuplapxouoe 10 Weudog» Kal O16Ti i karadikn TG, &vw ATav
«mpodnAwGg  aBwan», TpociBaAe  To  TekuAplo  afwdrtnroc. H
TpooPeUyouca Traparmoveital emiong diIoT n Siadikaoia evwTTiov ToU
Apgiou [ldyou, otn Bidpkela TNG OTIOIOC © E£l0GYYEAEQC OyOpeuse
TEAEUTOIOG, TTPOOERaAE TNV apxXf NG 100TATOC TWV OTTAWV KO TO
OIKAiWUG TNG YIa TTpayuarTikh umepdaomion. EmkaAgital 1o GpBpo 6 §§ 1
Kal 3 B) Tng ZupRaong.

O1 epappoaTéeg TEPIKOTES TOU GpBpou 6 § 1 Tn¢ ZUPRAONC éxouv
W¢ E8NG:
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«Mav wpogwtTov éxer dikaiwpa O1Twe n uTroBeoic Tou dIkao8n)
dikaiwg {...) umd (...) dikaoTtnpeiou (...}, TO oTroiov Ba amoeaacion
(..) em TOU Paciyou TAONG evavriov KATnyopiag TTOVIKAG

PUOEWG.»

To dpBpo 6 § 3 B) Exer wg £EnG:

3. EidikwtepOV, TTaG KATNYOPOUUEVOS £XEI BIKAWMA:
(...)
B) 6émwg dIaBEtn Tov XpOvov KAl TAC AVAYKAIAg EUKOAINS Trpog

TTPOETOINOTIAV TNG UTTEPUTTTITEWS TOU.»

H KuBépvnon utroypaupicel o1l 0 gloayyeAédag dev eival d1adIKog
otV ToIvikr dikn, Kartd TpOTTo WOTE va PNy Ptropsi va BewpnBei wg
QVTITTAAOG TOU KQTNYOPOUUEVOU: O pOAOG Tou TTEpIopIleTal OTO va BUWICE]
o100 OIKAOTAPIO pia auepObANTTn Ko avedptnTn ammown TTAvw OTA
TEBEVTA VOUIKA NTAMOTA KQI, KATA CUVETTEIQ, KTTOPE €iTe va uTroaTnpitel
TNV KATNyopia €iTe va ayopeUuael UTTEQ TOU KaThyopoUuevou. ETrirAéoy, o
eloayyeAéag Oev ouppetéxel omic DIOOKEWEIS Tou DiKaoTnpiou Kai
oudOAWG PTTopEi va eTTNPedoEr TNy £KBaon Tng uTTdBeong.

2€ 0,7l apopa TNV TTapoloa utrobean, n KuBspvnon utroypappidel
OTI, PETA TO TTEPAG TNG AYOPEUCTNG TOU £igayyeAea, o mpdedpog Tou
Apeiou T1ayou £0waoe TOV AOYO OTOV CUVRAYOPO TNG TTPOC®EUyoucag, o
OTI0IOG TFEPIOPIOTAKE Vo dNAWCEr OTI N ayopeuon Tou gloayyeAiéa nrav

adpiotn. EEGAAOU, OTOV OUVAYOpPO TNG TTPOOPelyoucag DOBNKe Hid
A
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TTPOBeTia TEOOGPWY NUEPWVY YIG VO UTTOBGAEl UTTOUVNUA, OTTWG Kal
érrpate, avamrigooviag OAG TA ETMIXEIPAMATA TOU OF AmTAVINGN NG
ayopeuang tTou siogayyeAéa. Karw ammd 1i¢ ouvenkeg autég, n KuBépvnon
utTooTNPIfel OTI &V TIPOKEINEVW ey  OTOIXEIOBETEITAl  OTTOIAOATTOTE
PooBOAR TNS apPXNE TNS GVTIHWAIA culATNONG Kai TwV SIKAIWPATWY
UTTEPATTTIONG TN TTPOCPEUYOUTUC.

H mpoogetyouaa atmravid 611 o Apelog TNayog dev EAafe utrodyn
Tou 10 amd 11 ZemTeuPpiou 2001 umopvnud NG Kar 611 TOUTO
emiBeRarveTal amd TO YyEYovog OTI TO avidTaro JIKAcTipIo ayvonoe
TARPWC TIC EVOTACEIC TNE WC TTROC TV VOUINOTNTO TNG KAPUSNG TNG
aiTnoNg avaipeong TG WG aTTAPAdEKTNG, VWD N UTTOBECN oudnTNBNKE ot
dnudoia cuvedpiaon. loxupiletarl 611 n diadiKacia evWITIoV TOU ApEiou
Mdyou mapaBicos coBapd Ta DIKAIWHATA TNG TA TTPOCTATEVOUEVT ATTO
T0 GpBpo 6 NG ZOuPBaong, Kal eDIKETEPT TNV ApPXA TNG 100TNTOG TWY
OTTAWY, TV apXr TNG aviipwAia cudnTnong, Kabwg Kal TRV UTTOXPEWON
aiTioAdynong Kai geBacpoU Twv JIKAIWRATWY TNG UTTEPATTTIONG.

Y10 METPO TIOU 1 TTPOCQUYN avagépetal oty diadikaoia Tng
Kar'épean Bikng, To AIKAoTARIO uTrevBUIZe! OTI, GUPQWYA Pe TNV TTayia
vopoAoyia Tou, To CATNMO Tou av pia Bikn gival oUPQWYN TTPOG TIg
£MITAYEG TOU GpBpou 6 Tng ZUpPaong ekTiudTal o Baan g £étaong
TOU OUVOAoU TN diadikaciag kar &xt evOg HEHOVWHEVOU TTOIXEIOU (BALTTE
Delta kard aAdiag, amogaon g 19 Agkepfpiou 1990, série A apib.
191-A, oeA. 15, § 35 —~ Imbrioscia kard EABeriag, arméeacn tng 24
NocuBpiou 1993, série A apiB. 275, oeA. 13-14, § 38 — Miailhe kara
Fariag, amogaon g 26 ZemrepBpiou 1996, Recueil des arréts et
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decisions 1996-1V, och. 1338, § 43). Ev mpokeiyévw, 10 AlIkaoTtrpio dev
SlammoTwver Kavéva Adyo TTou Ba utropoUce va TO wBnAoel ot uia
xwploTh g&étaon g diadikaoiag TG Karégeon dikng. To AIKAoTAPIO
EKTING SIDIKOTEPA OT1 oUdGAWS atrodeixOnke 6T N AQvTIKATACTACH £VOg
SikaoTh TPIv TNV oulATNCn KaTéoTnoe Trapavoun Tnv ouvBean Tou
Egereiou. Emiong, ouddAwg TrpokdmTel amd TRV diKoypagia o1 To £V
AOyw OIKAOTAPIO TTPOCERAAE HE OTTOIOVONTIOTE TPOTTO TO TEKUAPIO
aBwoTNTOC TNG TTPOTPeUyoUuTag. To AKagTipio Ba €EETAOE! ETTOPEVWIG
TO OUVOAD TNG £midikng dadikaciag.

To AikaoTtipio utrevlupiel €§GAoOU 611 O ETAITAYES NG
Tapaypdeou 3 Tou d@pBpou 6 Tng ZUOMPACNG QVTITPOOWITEUOUV
DICITEPEC OWEIC TOU BIKAIWMATOS yia dikain dikn TToU TTpooTaTelETal ATTO
v Topdypago 1 (BAéme, petafl TTOAMWV &AAwv, Edwards kard
Hvwuévou BaoiAgiou, amoeaon g 16 AskeuBpiou 1992, série A api®.
247-B, ogA. 34, § 33). AapBdvovTtag uTTown TIg SUVBNKES TNG UTTOBEON,
Kpiver TTepITTd va £€eTACEI XWPIOTE, UTTd TO TIpicUA TNG TTAPAYPGPOU 3
B), TOuG 1TXUPICKOUC TNG TTPOOPEUYOUTAG, O OTToIEG avaAlovTal O¢ ia
QITitoyoUuuewva Pe TNV otroia n evdiagepduevn dev Etuxe dikaing dikng.
Etriong, 10 AikaoTApio Ba TTEPIOPICTEN va avalnTiioel av, £EeTafOUEVN
o010 oUVOAS TNng, n emidikn diadikacia efxe dikalo xapakmpa (opoiwg,
oeA. 34-35, § 34).

TOPQWVA Je TV Tayia vouoAoyia Tou AikaoTtnpiou, KABe TTOIVIKH
5ikn, CUPTTEPIAAUBAVOLEVWY KOl Twy DIGdIKACTIKWY TTAEUPWVY NG,
TTPETTEI VO EXEI TOV XTPAKTAPA TNG QVTIHWAIX gulfTnong Kal va eyyudral

TNV 104TNTA TWV OTTAWY METAEU TNG KATNYORiag Kal Thg UTTEPACTTIONG:
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auTh gival gia arro Tig BepeAILBEIS OWEIG TOU DIKAIWPATOG Yia Bikain Bikn.
To Sikaiwpa yia yia avrigwAia Tovikf 8ikn EPTTEPIEXEI, TOCO YIQ ThY
Karnyopia 600 KAl yia TNV UTTEPACTIIoN, TNV duvardtnTa va AapBAvel
KAVEIG yvwor Twy TTAPATNPACEWY I} TWV OTTODEIKTIKWV HECWVY TTOU
Tposkopifovial amé Tov aviidiko (Rowe & Davis kara Hvwyévou
BaoiAgiou [GC), apiB. 28901/95, § 60, CEDH 2000-11).

Te 6,71 apopd TNV eAANVIKN TrowvIK dixovopia, eivar aAnBeia Ot1 n
oeipd TapiuPBaong Tou €lgayyeAéa, o OTTOIOG AyopeUsl TEAEUTAIOC
evioTriov Tou Apeiou Tdyou 6tav Sev €xel Aaoknoel o iBlog TNV aitnon
avaipeong, HTTOPEl KATApYNV va eyeipel {NTANATA wWg TTPOS TNV THPNoN
TWV OPXWV TNG 100TNTO¢ Twv OTTAWY Kal TNG avTipwAia gudnTnang. Ev
toUTOIg, TO AIKQOTAPIO OCNUENLVEl  OTI, &V TIPOKEINEVW, OTNV
TPOCPeUYyoUCa BOBNKE n SuvaTOTNTA VO UTTEPAOTTIOEI QTTOTEAETUATIKA
TV UTroBeon Tng. EidiIkdTEPa, To AKOOTAPIO CNMEIWVEL 6TI, OX1 BHOVoV O
Tpoedpog Tou Apgiou Mdyou €dwoe TOV AOYO OTOV OUVIYOPO TNG
TTpooQelyoucag oOTO  TEAOG TG QYOPEUONG  TOU  EIJAyYeALq,
ETITPETTOVTIAC TOU £TO1 VO EKQPACTEl PEYOAOQWVWG, CGAAG eTTiong, Kat
kupiwg, Tou £dwoe Wia TrpoBecuia  TECOApPWV  NUEPWY  YIO VO
TTAPOUCIACEl TO CUMTTANPWHATIKG UTTOPVNUG TOU KOI GUVETTWG VO
£TOINACE! KOAUTEPA THV QTTAVTNCN TOU OTA ETMXEIPTIHATA TOU £100YYEAEQ.

Kdatw amd TIC ouvBrAkee autég, To AIKAOTAPIO eKTIUA 0T N
Tpoogelyouaa dev WUTTOPEl va 1oxuploTel 6T uTMPge TTapaBiaocn Tng
APXAC TNG «IOOTNTOC TWV OTTAWVY» TTOU EUTTEPIEXETAl OTNV £VVoId TNG
dikaing dikng. E€GAou Bev atrodeixBnke Kapia ammokAion amd Ty apxn

™S avTiuwAia oulAtnong. EmmmAéov, 1o AKaoTtiApio dev SlaTTIoTWVEI

!
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Kavéva aToixeio Tou va B€Tel ev ap@iBoiw To Sikalo Tng diadikaagiag. To
yeyovode om0 Apeiog lNdyog dev dEXBnke Ta  EMIXEIPAPATA  TNG
Tpoogedyoucag dev dpkei, katd v damoyn Tou AKaoTnpiou, yia va
ouvaydsi o6m n diadikagio eetadopevn 010 TUVOAS TG dev eixe dikalo
XApaKTPa.

‘Eterar 611 n Tpooeuyn cival TRodAAwWS aBaoiun Kat TrpETmel va
aTmoppIPBei KaT epapuoyriv Tou dpBpou 35 §§ 3 xai 4 Tng ZUpBacng.

Ma Toug Adyoug auToug, To AIKaoTAPIO, opOPpuLIVd,

KnpUooe! TNV TTpoo@uyr aTrapadekTn.

(utToypa®n) (uTroypaen)
Santiago QUESADA Noukrig AOYKAIAHZ
AvammAnpwng INpapparéag Mpdedpog

AKPIBAS LETAPPOGCT TOU CUVNHUEVOU
EYYPAPOU aTTd TA YAAAIKG.

ABrva, 31 Mdaiou 2005

O peTappacTng

|-

AA:éﬁavﬁpog MeTpoutodTOUAOg
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